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AEJEHUE HA AB3AIlbI B COBPEMEHHLIX IIEPEBOJAX

uBs* NKJIV NRSV TEV NJB
IIaBen 3amumaer Camoszamura ITasma I1aBen 3amumiaer Iaen shicTynacr
cebs mepen Mononocts [1aBna nepe]; Arpunmnoin cebs mepen fIepeat apem
Arpurnmoi (25:13-26:32) Arpunmoi Arpumnoii
' ' 25:13-26:1
26:1-11 26:1-11 26:1 261 Pews Tlapna nepex
apeM ATrpHImnoun
26:2-3 26:2-3 26:2-3
26:4-8 26:4-8 26:4-8
26:9-11 26:9-11 26:9-11
ITaBen pacckazpiBaer | IlaBen pacckassiBaeT ITaBen paccka3biBaeT
0 CBOEM O0OpaIieHun 0 CBOEM 00OpaIieHun 0 CBOEM OOparieHun
26:12-18 26:12-18 26:12-18 26:12-18 26:12-18
ChuzeTenCTso Kuznsp [1aBna nocne ITaBen paccka3biBaeT
Tasna mynesm u obOpareHus 0 CBOEM Tpyae
SI3BIYHAKAM
26:19-23 26:19-23 26:19-23 26:19-23 26:19-23
ITaBen npusbiBaeT Peakums ero
Arpunny noBepuThb ciymaresnen
26:24-29 26:24-32 26:24-29 26:24 26:24-29
26:25-27
26:28
26:29
26:30-32 26:30-32 26:30-32 26:30-32

IMMPOUYTEHUE TPETBE (cmorpu pasien «Kak npaBuibHO YUTATH BUGIHIO)
ITOHUCK HAMEPEHWM ABTOPA HA YPOBHE AB3ALIEB

Hacrosimuit koMMeHTapuil 1l Bac SIBJISIETCS, MPEKJIE BCEro, pYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBO€ cOOCTBeHHOe wHcTonkoBanue bubmum. Kaxnaeni uz Hac
JOJKEH TPOJIBUTAThCS B CBETE TOTO, YeM MbI 0OnagaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIIECCE TOIKOBAHUS
npuHaUISKUT BaM, bubmun u Cearomy Jlyxy. Bel He JOMKHBI TepeKIIabIBaTh CBOM 00SI3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIeAYeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

[IpouTute TnaBy 3a oquH npucect. Onpenenute ee TeMbl. CpaBHHUTE Ballle COOCTBEHHOE JICJICHHE
[0 TeMaM C BapHaHTaMU ISTH COBPEMEHHBIX NepeBoaoB bubnuu. Jlenenue 6ubneiickoro Tekcra Ha
ab3a1pl He OOTOJYXHOBEHHO, HO OHO — KJIOY K ONPEJCICHHUIO aBTOPCKOTO 3aMbICia, MOHUMAaHHE
KOTOpPOTO Ba)KHEE BCEro Ui TOJKOBaHUA. B kaxaom ab3aie 1oKHA ObITH OJHA, M TOJBKO OJHA
TeMa.

1. Ilepssiit ab3ai.
2. Bropoii ab3arI.
3. Tperwii abG3arr.

4. W tax maiee.

MNOJAPOBHOE MN3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 26:1
!Agrippa said to Paul, ""You are permitted to speak for yourself."" Then Paul stretched out
his hand and proceeded to make his defense:
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TEKCT ITO NASB (1995): JESsIH.26:1
1Arpmma ckazana IlaBay: «Tebe paspemaercsi roBopurthb 3a ceds». Toraa IlaBen npocrep
CBOI0 PYKY M HPUHAJICA TOBOPUTH B CBOIO 3AILUTY:

26:1 «mpocTep cBOIO PYKy» OTO OBII M JXKECT NPUBETCTBUS, U TPHUIJIALICHUE AyIUTOPHH K
cnymanuto opatopa (cp. Hesn.12:17; 13:16 m 21:40, tme COOTBETCTBYIOIIAS >KCCTHKYIISITUS
BBIpakKajia TPeOOBAaHNE BHUMAHMSI CITYIIATENICH U TUIINHBI).

NASB (UPDATED) TEXT: 26:2-3

2"In regard to all the things of which I am accused by the Jews, | consider myself fortunate,
King Agrippa, that | am about to make my defense before you today; *especially because you
are an expert in all customs and questions among the Jews; therefore I beg you to listen to me
patiently"".

TEKCT ITIO NASB (1995): JAESIH.26:2-3

2«OTHOCHTEILHO BCETO TOF0, B YeM MeHsi 0GBHHSIIOT Hy/JeH, s OYUTAI0 ce0sl CYACTIUBBIM,
Hapb ATpPUIINA, YTO Cero/iHs fl MPUCTYNAI0 K CBOeil 3amuTe nepea Todoii, * 0coBeHHo NoTOMY,
4YTO Thl 3HATOK BCeX 00bIYaeB M BOIPOCOB CpeaH HYyAeeB; MO 3TOM MPUYMHE S YMOJISAIO Tels
BBICJYIIATH MEHSI ¢ TepIeHueM».

26:2-3 IlaBenm HauMHAET CBOIO 3AIIUTY TUIIUYHBIMHU (pOpMaIbHBIMHU (Ppa3amMu ¢ JIEMEHTaMH JIECTH,
KaK OH 3TO jaenan u Ha cyne nepen Demukcom (cp. 24:10). On He 3a0bUT CBOM HEYJAYHBIN OIBIT B
cirydae ¢ cuHeapuoHom (cp. 23:1-10).

26:2 «OTHOCHTEJbHO BCEr0 TOIr0, B UeM MeHsl 00BUHSIOT uyaen» B cdepy Bmactu Arpurmsl |l
BXOJHMJI HAJ30p M 33 XpaMOM, M 3a JEATEIbHOCTHIO CBAIICHHUKOB, BKJIIOYAas MPaBO Ha3HAYaTh
nepBocBsieHHUKa. HecMoTpst Ha ero mpenanHocTsh Pumy m monydenHoe B Pume oOpa3zoBanme, oH
XOPOIIO OPHEHTUPOBAJICS BO BCEX MPOOIEMax U XUTPOCIUIETCHHUSX Hyau3ma (cp. cT. 3).

0 «CYACTJIUBBIM» DTO TOT XK€ CaMblii TEPMHUH, KOTOPHIM HAaYMHAETCS Kaxaas U3 «3amoBenei
OmaxxeHcTBay B TekcTe Md.5, a Taxke Ilc.1:1 mo Centyarunre.

26:3

NASB, NKJV «BCeX 00bIYaeB M BONIPOCOB»

NRSV «BCeX 00bIYaeB M Pa3HOIJIACHII»

TEV «BCEX MyJAeHCKUX 00bIYaeB U CIIOPOB»
NJB «00bIYaeB U CIIOPHBIX BOMPOCOB»

[epBeiii Tepmuna €thon, — OT HEro MPOUCXOIHUT COBPEMEHHOE CIIOBO «ITHHUYECKHUIl», KOTOpPOE
0003HayYaeT KyJIbTypPHBIN acleKT ONpeIeIeHHOM TPYIIbI JToaei. Bropoit tepmun, dzétematon, gacto
ynotpebnsiercs B JlessHUAX AIOCTONOB, KOT/la pedb MAET O CIOpax WM apryMEHTAallud B
OTpENIEIEHHBIX BOIPOCaxX pPaBBHHUCTHUECKOro mymamsma (cp. 15:2; 18:15; 23:19; 25:19; 26:3).
[lonoOHoe He OBLIO YeM-TO HEOOBIYHBIM, TaK KAaK B HyJau3Me IEpPBOrO BEKa CYIIECTBOBAJIO
HECKOJIBKO TPYIIIUPOBOK: CaA/lyKeH, (papucen (BHYTpU y HUX ObLIO JBE pa3HbIX IIKoJbI — [Ilammaii
u ['winens), 3UI10THI.

NASB (UPDATED) TEXT: 26:4-8

'S0 then, all Jews know my manner of life from my youth up, which from the beginning
was spent among my own nation and at Jerusalem; °since they have known about me for a long
time, if they are willing to testify, that I lived as a Pharisee according to the strictest sect of our
religion. °And now | am standing trial for the hope of the promise made by God to our fathers;
"the promise to which our twelve tribes hope to attain, as they earnestly serve God night and
day. And for this hope, O King, | am being accused by Jews. ®Why is it considered incredible
among you people if God does raise the dead?"




TEKCT I1O NASB (1995): JAESsIH.26:4-8

* «Tak BoT, Bce Hy/Jer 3HAIT MOl 00pa3 KU3HU € CaMOil Moeil IOHOCTH, KOTOpasi CHavyaJia
NMPOXOAWJIa CPedu MOero poonozo Hapoaa u B Uepycanunme; TaK 4TO OHH 3HAIOT 060 MHE C
JABHUX TOP — eCJH OHM 3aXOTAT CBH/ETeIbCTBOBATH — YTO fl *KWJ Kak (papuceii, corjacHo
CTPOKaiillieMy HANPaBJIEHUI0 B HAIleH peTUTrUH. °A Tenepb f CTOI Mepea CyA0M 32 HATEKIY
Ha oGeroBanme, 1anHoe oT Bora Hammm oruam; ‘obemosanue, KOTOPOI0 HAIIU /JABEHAAUATh
KOJIEH HA/IeKTCs JA0CTHYb, TAK KAK OHU yCepaAHO cay:xaTt bozy Houblo m aHem. U 3a 3Ty-TO
HaJeX1y, 0, Lapb, MeHs OOBMHAKT wuyaeu. lloyemy cpeam Bac, JIoAed, CUYUTAETCH
HEBEPOSATHBIM, 4YTO bor 1elicTBUTE/IbLHO BOCKPeEIIaeT MEPTBBIX ?»

26:4 «Bce WyaeH 3HAIOT MO 00pa3 :xxu3um» [laBen yrBepxknan 3To He pa3 (cp. Jesn.22:3-5; 23:1;
24:16; 25:8). Ero »xwu3Hb Obu1a 00pa3iioBoii cpeau nynees Mepycanuma (cp. cT. 5).

O «Moero poonozo Hapona» I'ne Beipoc [laBen — Touno HemsBectHO. Bozmoxno, (1) B Tapce
Kunukuiickom, umm xe (2) B Mepycanume.

26:5 «ecam» 3necy — YCJIOBHOE IMPEJUVIOXKEHUE TPETBEI'O TUIIA, koTOpoe yKa3bIBaeT Ha
HOTECHIMAIBHYI0 BO3MOXHOCTh ICHCTBHUS B OyaymieM. B TaHHOM KOHTEKCTE 3TO O3HA4YaeT, YTO
[TaBen 3HaeT, 4YTO OHU BIOJIHE MOTYT MPOBEPUTH HH(POPMAIUIO O €r0 MPOILION KU3HH, HO OHH 3TOTO
HE JICNAloT.

O «(apuceii, COrJIacHO CTPOKAHIIEMY HANPABJIEHUIO B Halled peauruu» Dapucen — 3T0 CEKTa
B UyJau3Me, NOosBUBIIAsACA B MaKKkaBeCKUN NIEPUOJ, CTOPOHHUKU KOTOPOH IO-CBOEMY TPaKTOBAJIU
orpezeNieHHble O0OTrOCIIOBCKHUE BOIPOCHL.. B ucroBenaHuu Bephl OHU OCHOBBIBAIMCH HA YCTHOM H
nucbMeHHoM IIpenanusax. Cm. YACTHYIO TEMY «OAPUCEN».

26:6 «Hage:xkAy Ha oOeToBaHHMe, JaHHOe OT bora HammM oTmam» Nwmeercss B BUAY
BETX03aBETHOE MpopouecTBO (1) o mpumectBuun Meccuu uiu (2) 0 BOCKpeCeHHH MEpTBBIX (cp. 23:6;
24:15; WNoB.14:14-15; 19:25-27; Jan.12:2). IlaBen cuutan «Ilyte» ucnonnenuem Berxoro 3aBera
(cp. M.5:17-19; T'an.3). Cm. YACTHBIE TEMbBI «HAJEXIA» u «I[IPOIIOBEJIb PAHHEN
HEPKBU (KERYGMA)».

26:7 «HammM JBeHAaAUATh KoJIeH» PoJocioBHas, NOATBEpXkAaoUlas MNPUHAMICSKHOCTh K
COOTBETCTBYIOIIEMY KoJieHy (rmo nersiM lakoBa), Bce Takke Obula OYEHb BaXKHOM ISl MY/EEB.
BonpmmacTBO M3 gecatu koseH CeBepHOro IapcTBa Yxke OONbIIe HE BEPHYJIUCH IMOCTe
accupmiickoro miena (722 r go P.X.). B HoBom 3aBere mpucyTcTByeT HekoTopas uHMOpmaIus,
CBsi3aHHas ¢ KosieHamu V3pans:
1. Mapus, Mocud un Mucyc npoucxoaunm u3 koieHa Myasr (cp. M. 1:2-16; JIk.3:23-33;
Otk.5:5);
2. 00 AHHe rOBOPHUTCS, YTO OHa OblIa U3 KoseHa Acupa (cp. JIk.2:36);
3. IlaBen mo cBoeMy IIPOUCXOXKACHUIO IPUHAMIEKNT K KojeHy Bennamuna (cp. Pum.11:1;
®dwun.3:5).
Wpon Benukuii ObUT 3aBUCTIMB M PEBHUB B 3TOM BOIIPOCE, M OH IPHUKa3all C’KEUb BCE XPaMOBBIC
3anucu ¢ peructpauueit pogociosuid. Cm. YACTHYIO TEMY «HUCJIO IBEHAJILIATDY.

O «HagewTcs» HuTepecHo OBl 3HAaTH, O KaKOM TOYHO obOeroBaHmm roBopuT IlaBen. U3 Gosee
IIMPOKOT0 KOHTEKCTAa MOKHO CJENaTh BBIBOA, UTO peub uuaer o BockpeceHun. Cm. YACTHVYIO
TEMY «HAJIEXJIA».

O «TaK KaK OHH YCepAHO cay:KaT bozy Houbl0 M gHeM» [laBen o4eHb CHIIBHO JIIOOMJI CBOMX
co0TeueCcTBEHHUKOB (cp. PuM.9:1-3). OH 3HaJ, kak ycepaHo oHHU crapanuch ciyxuTh SIXBE. Ho on
TaKXe COBEPIIEHHO OJHO3HA4YHO 3HAJl M TO, HACKOJIBKO ONAcHbl 3aKOHHMYECTBO, JOTMAaTH3M H
IIUTU3M.
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BbIpakeHHEe «HOYBIO U JHEM» — 3TO HIHOMA, TTOJYCPKUBAIONIAS HAPSHKEHHOCTD M MOCTOSIHCTBO
ux ciyxenus (cp. 20:31; JIk.2:37).

26:8 «Ilouemy cpeau Bac, JIoJeil, CYNTaeTCsl HeBepoATHBIM» [laBen 3a1aeT 3TOT BOIPOC Cpasy
JIBYM Pa3HbBIM TpyIIaM, MPUCYTCTBYIOMINM 371ech: (1) Arpurine u apyrum uynaesim, u (2) ss3pl9HUKaM,
OJIHUM U3 KOTOPBIX ObLT DecT.

o «yro» OJOrto YCJIOBHOE IIPE/UIOXKEHHUE ITEPBOI'O THIIA, xoTtopoe npeamnosaraer
IIOJIOKEHHE BeIllel B HEM MCTUHHBIM C TOUKU 3PEHUS aBTOPA WIIM €r0 JIUTEPATypHOro 3aMbIcia.

0 «bor nelcTBUTEJbHO BOCKpemiaeT MepTBbIX» B 3Toil (paze BrIpakeHa Hajexaa WyAEeB HA
BceoOmee Bockpecenne, Ho IlaBen mmeer B BuAy HMMEHHO BockpeceHue Hucyca Xpwucra (cp.
1Kop.15). Ha oOGBuHHUTENEH-CaAIyKEEB 3TO 3asBJICHHE JEHCTBOBAJIO KpaHE pa3IpakHTEIbHO (Cp.
23:1-10).

NASB (UPDATED) TEXT: 26:9-11

'S0 then, | thought to myself that | had to do many things hostile to the name of Jesus of
Nazareth. 1°And this is just what I did in Jerusalem; not only did I lock up many of the saints
in prisons, having received authority from the chief priests, but also when they were being put
to death | cast my vote against them. **And as I punished them often in all the synagogues, |
tried to force them to blaspheme; and being furiously enraged at them, | kept pursuing them
even to foreign cities™.

TEKCT ITIO NASB (1995): AEsIH.26:9-11

%«Tak BOT, 51 M cam AyMaJl, YTO I JIOJLKEH [1eJ1aTh MHOI0 BPax/JAe0HOr0 NMPOTHB MMEHHU
HNucyca u3 Hazapera. YKak pa3 310 s u aeqaj B Uepycanume: 1 He TOJbKO 3aKJII0YAJT MHOTHX
CBATHIX B THOPbMbI, OJYYHB BJIACTh OT NEPBOCBAIICHHUKOB, HO TAKXKe, KOTa UX NMpeAaBaJun
CMepTH, sl MOJABAJI CBOii roJioc MPOTHB HHUX. 1A koraa sl 4acTo HAKA3BLIBAJ MX N0 BCEM
CHHAroraM, si NbITAJICA 3aCTAaBUTh HX 0OroxyJbCTBOBAThL M, OyIAy4W pa3bsipeH Ha HHUX [0
0elIeHCcTBA, 1 MPOAO0JIKAJ NMPeCceJ0BATh UX JIajKe H B UYKHUX FOpPoaax».

26:9 TlaBen (ego, «1» u emauto, «cam») MPU3HAET, YTO €ro PEIUTHO3HOE PBEHKE OBLIO HANPaBIECHO
HE TyJla, 1 OHO COBEPILIEHHO HEe cooTBeTcTBOBaIO Bosie bora (cp. | Tum.1:13). Torga on cuurain, uro,
noJBeprasi roHeHusAM nocienoBarenet Mucyca Xpucra, oH ciyxuT u yroxxaaeT bory. XKusup [1aBna
U €r0 MHPOBO33PEHHE MOJTHOCTHIO TOMEHSITUCH Ha opore B Jlamack (cp. [desH.9).

0 «Mucyca u3 Hazapera» Cwm. YACTHVYIO TEMY «MUCYC HA3OPEW».

26:10 «cBaATBIX» BykBambHO — «TeX, KTO CBAT U IpaBeaeH». Teneps [laBen TouHO 3HAN, KOTO OH
npecienoBan u youan — boxxwux moneit! Kakoe xe morpsicenue, CKopOb U 03apeHue JTOHKEH ObLT
nepexxuth [laBen B TOM BUACHUH, 32 KOTOPBIM IOCJIE0BAJA ITOJIHAS IEPEOPUEHTALIUS €r0 B3IIISJIOB,
yoexnennii u camoit xu3Hu! Cm. YACTHYIO TEMY «CBATBIE».

O «moJy4uB BJacTb» [laBen Obul «oduUUaTbHBIM» TOHUTENIEM, YHOJIHOMOYEHHBIM CaMUM
CHUHEJPUOHOM.

0 «KOTJa UX MpeIaBajad CMePTH» DTO TOBOPUT O )KECTOKOCTH U MHTEHCUBHOCTU TOHEHUH. «[1yTh»
HE OBLT KaKOW-TO MEJIKOW MpOoOJIeMOM; 3TO ObUT BONPOC XU3HH M CMEPTU. TakuM OH OcCTaeTcs U
ceityac!

O «moJaBaJl CBOW Tro0JIOC NMPOTHB HUX» B IpedyeckoM S3bIKE 3TO CIELUAIbHBIA TEPMUH,
o0o3Havamuil o(HIIMAIBPHOE TOJOCOBAaHWE B CHHEIPHUOHE WM TOMEecTHOW cuHarore. Ho,
MOCKOJIbKY Yy CHHAror He ObLIO MpaBa paccMaTpHUBATh JIea, CBA3aHHBIC C HAKa3aHUEM CMEpPTHOM
Ka3HblO, TO P€Yb, OYEBUIHO, UJIET O CHHEAPUOHE. EciM ynmoMsiHyTO€ roJioCOBaHUE MPOUCXOIUIIO B
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cuHeapuone, To [laBen Kk ToMy BpeMeHHU JOJKEH ObLT ObITh jkeHaThIM. [lepBoHauyabHOE 3HAUYECHHE
9TOro TCpMHHA — «TaJlbKa», T.C. HCGOHBLHI/IC rIaiKuc¢ KaMHH, YCPHBIC U GGHBIC, npu 1OMOIIH
KOTOPBIX KaXIBIA TOJIOCYIOIIMI MOT BBIpa3uTh cBoe MHeHHUE (cp. OTk.2:17).

26:11 «mbITasca 3actaButh»  3aech — popma HECOBEPIHIEHHOI'O BUJIA rpedeckoro
TEpPMHUHA, O3HAYABILETO «3aCTABJIATHY WIH «IPUHYKAATE» (cp. 28:19), HO MOJHBII CMBICH 31€Ch — B
COYETAaHUH C TJIAr0JIOM IIBITAICS». IMEIOTCS B BUIY MMOBTOPSIFOIIUECS IEHCTBHS B TIPOIILIIOM.

O «DoroxyJbcTBoBaTh» (CaBl NbITAJCS 3aCTaBUTh MX IYOJWYHO IMOATBEP’KAATH CBOIO BEPY B
Nucyca Xpucra kak Meccuio U, Ha OCHOBaHUHU 3TOT0, BBIHOCUTh UM OOBHHUTENILHBIA TIPUTOBOP.

mi
NASB «OyIy4u pazbsipeH /10 OeleHCcTBa»

NKJIV «0yy4H CHJIbHO Pa3bsipeH»

NRSV «f1 OBLJI TAK CTPAIIHO Pa3bsipeH»

TEV «s1 ObLJI TaK B30eIIeH»

NJB «MOsl IPOCTh MPOTHB HUX ObLJIA TAKOH CHIbHOW»

3necs ymorpebnerno odeHb cunbHoe HAPEUME  («upesBeuaiitno») u  I[IPUYACTUE
(HACTOALAIIETO BPEMEHU CPEJIHEI'O 3AJIOT'A [oTnoxutensHOe]). ToT ke kKopeHb (OT
«0OemeHCcTBO; 6ecuThes») DecT ucnoab3yeT U B OTHOIIeHUH [1aBna (T.e. «colen ¢ yma; 10 6e3ymMusi»
B 26:24).

NASB (UPDATED) TEXT: 26:12-18

2\While so engaged as | was journeying to Damascus with the authority and commission of
the chief priests, **at midday, O King, | saw on the way a light from heaven, brighter than the
sun, shining all around me and those who were journeying with me. **And when we had all
fallen to the ground, I heard a voice saying to me in the Hebrew dialect, 'Saul, Saul, why are
you persecuting Me? It is hard for you to kick against the goads'. *>And I said, "Who are You,
Lord?" And the Lord said, ‘I am Jesus whom you are persecuting. *°But get up and stand on
your feet; for this purpose I have appeared to you, to appoint you a minister and a witness not
only to the things which you have seen, but also to the things in which | will appear to you;
Yrescuing you from the Jewish people and from the Gentiles, to whom | am sending you, ®to
open their eyes so that they may turn from darkness to light and from the dominion of Satan to
God, that they may receive forgiveness of sins and an inheritance among those who have been
sanctified by faith in Me"'.

TEKCT IT1O NASB (1995): JTEsIH.26:12-18

L IMoraomenuntii Bcem 3THM, KOraa f cjaeaoBa’a B /lamack ¢ BJIacTbi0 M MOPy4YeHHEM OT
NMEePBOCBSALIECHHNKOB, B3y cepeauHe IHS, 0, HAPb, sl YBH/AeJ HA MIYTH CBET ¢ He0a, sipye COJIHLA,
OCBEeTUBIIMH BCe BOKPYI MEHSI M TeX, KTO IlIeJ €O MHOIi. “n KOrjga Mbl Bce IONagaju Ha
3eMJII0, Sl YCJIBIIIAJ T0JI0C, TOBOPUBIINI MHe Ha eBpeiickoM Hapeunu: «CasJj, CaBJi, 4TO ThI
ronnmb Mensi? Tsxesio Tede HATH MPOTHB POKHAY. e ke ckazam: «Krto Tel, I'ocnogu?» U
T'ocnoap ckazan: "5 — Uucyc, KoTtoporo Tel ronnimb. ®*Ho nogHumMuCH ¥ cTaHb HA HOTH TBOH;
HMEHHO i Toro $I m siBuica Tede, YTOOBI MOCTABUTH TeOsl CJHY:KMTeJdeM M CBUIETeJIeM He
TOJBKO TOI0, UTO Thl BHJIEJI, HO TaK:Ke 1 Toro, Kak Sl siBjroch Teode, Y gs6asass Te6s or Hapoaa
uyoeicKko2o U OT SI3bIYHUKOB, K KOTOPBIM S mocbLiaw Tedst lBOTKprTb UM IJ1a3a, YTOObI OHHM
MOIJIH 00pPAaTHTBHCHA OT ThbMbI K CBeTY M OT BJIACTH caTaHbl K bory, u 4ro0bl OHM CMOIJIH
MOJIYYUTh NMPOIEHHE I'PEXOB H HACJIEACTBO CPeaH TeX, KTO ObLI OCBsillleH Bepoii B MeHsi».

26:12 Jlyka Tpmxasl 3anucan cBUAeTeNbCcTBO [laBma o ero oOpamienuu B [lessHUsIX AMOCTOJIOB: B
9:1-31; 22:3-21 u 31ech. boxkbs Munocts u u3bpanue B oTHomeHnn CaBiia HaCTOIBKO OYEBHIHBI!
Ecimu bor Bo Xpucrte MOXKET MPOCTHTHh M YIOTPEOUTH TaKOTO 4YenoBeka, To OH MOXXKET MPOCTUTH U
yIOTpeOUTh U INYHO Bac!




26:13 CwM. nmoscHenue K 9:3.

Tort (hakT, 9TO CYIIECTBYIOT HEKOTOPHIE PACXOKICHHUS B TIOJIPOOHOCTSX BO BCEX TPEX TEKCTaX, IIe
[TaBen nenuTcs CBOMM CBHAETENBCTBOM, TOBOPUT O TOYHOCTH 3amucu JIykoil B JlesstHusIX AmocTon0B
KaK70M 3auTHON peun IlaBna nepen cyaom (a, 3Ha4UT, ¥ €T0 MPOIOBECH)!

26:14 Cwm. nosicHeHue Kk 9:4.

B xuure ®psnka Crarra «borocmosue HoBoro 3asera» [Frank Stagg, New Testament Theology]
€CTh JIOCTAaTOYHO OOJBINON a03al], MOCBSIIECHHBIN >XU3HEHHO BaXKHOW CBsA3M Mexnay Hucycom
Xpuctom u Ero LlepkoBbio:

«Hanbonee BaXHBIM MOMEHTOM KacaTelbHO CyAa SBISETCS TOT (PAKT, UTO MBI OCYXKIaeMCs B
3aBHCHMOCTH OT Haiero otTHouenus k Mucycy Xpucty. OZHOBpEMEHHO, 3TO U CYJ HaJl TEM, KaK MBI
otHOocuMcs K Ero napony. Hame ncruaHoe otHomeHue k Hemy oTpaxaercs B HalleM OTHOLIEHUU K
Ero napony. Cnyxuth LEpKBH, 3HAYUT — CIYXKUTh Emy, a mpeneOperate Ero Hapomom, 3Ha4uT —
npenedperats Um Camum (M.25:31-46). HoBerit 3aBeT HUTAC 1 HUKOMY HE JaeT JaKe MalleHIIei
BO3MOXXHOCTH OTJICIUTh CBOE OTHOLIEHHME K XPHUCTYy OT OTHOUICHHS K JPYTMM XpHUCTHAHAM.
[ToxBeprath TOHEHUSAM WX, 3HAYUT — MoABepraTh roHeHusM Ero (desn.9:1-2,4-5; 22:4,7-8; 26:10-
11,14-15). I'pemuTh IpOTUB COOpaThEB, 3HAYUT — rpemuTh MpoTuB XpucTa (1Kop.8:12). U xoT1st MbI
HE cliacaeMcs JieJlaMd, HO CYAST HaC UMEHHO MO HUM, MOCKOJIbKY UMEHHO OHM M OTPAXaloT Hallle
UCTUHHOE OoTHOIIeHHe K XpucTy u Ero 6narogaru. [Ipurosop cyna musiocep K TeM, KTO IPUHUMAET
€ro CMHPEHHO, U CYyJl TAKKE MHIJIOCEPH K TeM, KTO B caM MUIocTuB (Md.5:7)» (ctp. 333).

O «eBpeiickoM Hapeunmw» I3 Tpex 3anucannsiii B JlesHusx AmnoctonoB cBuaerenscTB [lasia,
TOJIbKO B 3TOM YIOMHUHAeTCs MOAPOOHOCTh O TOM, 4To Mucyc oOpamancs K HEMy Ha apaMencKoM
s3pIke. CM. MosicHEHUeE K 22:2.

o «Casa, CaBa» Bo Bropoii momoBune ctuxoB 14 u 15, a Takke B Tekcre ctuxoB 16-18
npeacraniieH pazroBop Mucyca c [1aBnom Ha gopore B Jlamack.

0 «Tsxkeno Tebe WATH MPOTHB POKHA» YHHUKAIBHOCTH ATOHM (pasbl JUIsl JAaHHOTO KOHTEKCTA,
BO3MOXHO, COCTOUT B TOM, YTO OHAa MpPEJCTABISET COOOH TIPEKO-TATUHCKYIO IOTOBOPKY, a HE
eBpeiickyro. IlaBem Bcerma yuuThIBaj, K KakoOW ayauTOpuu OH oOpamiaercsi, 4ToObl CKa3aHHOE
nocturio nenu! B OykBaJbHOM CMBICIIE POXKOH MPEACTaBIsI coboil (1) 3a0CTpeHHYIO0 UIMHHYIO
NaJKy, KOTOPO MOTOHUIMKK HAMpaBIIJIM BOJIOB, 3alpsDKEHHBIX B MOBO3KY WM IUIYT, Wi (2)
BBICTYIIBI B TEpEeIHEH YacTW MOBO3KM WM (yproHa, KOTOpbIE HE MO3BOJSUIA 3aIlPsDKEHHOMY
JKUBOTHOMY Jisiratbesi. IloroBopka 5sTa ykasbplBajla YENOBEKY Ha THIETHOCTb €ro IOMBITOK
npoTuBUTHCA bory n boxxbemy 3ambIciy.

26:15 Cwm. nmoscHenue K 9:5.

o «hucyc, Koroporo Thl roHnms» B 3TuUX clioBax IMOKa3aHa TeCHas CBs3b Mexay HMucycom
Xpucrom u Ero IlepkoBbio (cp. Md.10:40; 25:40,45). [IpuumHATh 3710 XpUCTHAHAM, 3HAYUT —
npuauHATH 3710 Camomy Xpucry!

26:16 «Ho moaHuMHMch M CTaHb Ha Horm TBom» OO6a rmaroma — B ¢opme AOPUCTA
JIEUCTBUTEJILHOI'O 3AJIOTA ITIOBEJIUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHMS. CkasaHHble CioBa
OYCHb HAIIOMHMHAIOT MIPU3BIBBI HA IPOPOUECKOE CIYKEHHE, HEKOTraa npo3Byvasiue k Uepemun, 1:7-
8 u k Uesexkunmio, 2:1,3.

O «dMeHHO 1Js1 Toro 1 u siBuics tede» B orHomenun [laBna y bora 6w ocoOwiit 3ambicen. U
oOpamienue IlaBna, u MPU3BIB €r0 Ha CIY)KEHUE — He TUIIUYHBI, @ COBEPIIEHHO yHUKaJIbHBI! B HUX
npoieMoHcTpupoBaHa boxbst Munocts u boxxecTBeHHOe mM30paHue nis ciyxeHus LlapctBy u ero
CO3naHuA.

O «$51 u aBuiacs Tede...5 aBmIOCH Tebe» OTo aBe Popmel rnarona horao. B mepBom cinydae —
AOPUCT CTPAJJATEJIBHOI'O 3AJIOT'A U3BABUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHM, a Bo BTOpOM —



bYAYUIEE BPEMS CTPAJATEJIBHOI'O 3AJIOT'A U3BABUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUSL. B
onpeneneHHoM cwmbicie Mucyc mpaer [laBny obemanwe ux Oynymux JIUYHBIX BeTped. Ha
NPOTSDKEHUM BCEro ciayxkeHus bor oTkpbul IlaBmy HECKOIBKO CBEPXBECTECTBEHHBIX BHICHHMH (Cp.
18:9-10; 22:17-21; 23:11; 27:23-24). [laBen Taxke YNOMHUHAET U O BPEMEHH, POBEJACHHOM MM B
ApaBun, e ero Yuutenem 0bu1 Henocpeactsenno Cam Uucyc (cp. Nan.1:12,17,18).

O «4TOOBI MOCTABUTH» BYKBalIbHO — «B3ATh B CBOM PYKH». DTUM HUINOMATHYCCKUM BBIPOKECHHEM
o0o03Hauau pok, cyns0y (cp. 22:14; 26:16).

O «CJYKUTeeM U cBUAeTesieM» BykBalbHOE 3HAUYEHHE MEPBOTO TEPMHUHA — «IIOMOIIHUK TpedIia
Ha MopckoM cynaHe. IlocremeHHO OH cTan yHoTpPeOJAThCS KaK HAMOMATHYECKOE CIIOBO,
o0o03HauaBIIee CIYTYy.

Ot BTOpOTO TepMHUHa, Martus, Mpon30IIUI0 aHTJIMICKOE CI0BO «Martyr» (MydeHuk, cTpaaaiei). Y
HETrO ABa 3HAYCHUA:

1. cBugerens (cp. JIk.11:48; 24:48; Mesn.1:8,22; 5:32; 10:39,41; 22:15);

2. myuenuk (cp. desn.22:20).

O6a 3Tu cMbIClia BOIUIM B pealbHBbIA KU3HEHHBIH OMBIT OOJILIIMHCTBA allOCTOJIOB M MHOTHX,
OYCHb MHOTHX XPUCTHAH Ha MPOTSXKCHUNA MUHYBIIUX BEKOB!

26:17 «m30aBassa teds» Oto dopma [IPUYACTUA HACTOSAILEI'O BPEMEHU CPEJHEI'O
3AJIOT'A. O6sruno B CPEJIHEM 3AJIOT'E 310 cioBo o0o03Ha4yaeT «OTOMpaTh, MOAOUPAThY WU
«BBIOMpaTh, N30MpaThy. Kak mpaBuiio ke, OHO MEPEBOAMTCS KAK «CHAcaTh» MIH «U30aBIATH» (Cp.
7:10,34; 12:11; 23:27). 3nech onpeneneHHo ecTh ykazanue Ha boxbio 3a00Ty, ocHoBaHHYIO Ha Ero
npoBuaeHUU. Heckonpko W3 TeX BUICHHUH, KOTOpble MaHbl ObUIM [laBiny Ha MPOTSIKEHHUU €ro
CIIy’)KE€HUSI, IPEJHA3HAYAIUCh UMEHHO Ul TOTO, YTOObI YKPENUTh M BJIOXHOBUTH €ro. Bo3MokHO,
3TH cioBa cooTHocsATCs ¢ TekcTamu Mc.48:10 win naxe Uep.1:7-8,19 no Cenrtyarunre.

O «OT HAPOAA UYOCUCKO20 W OT SI3bIYHUKOB» [laBiy MpencTosyio MepeKuBaTh CTPAJaHUs,
NpUYMHEHHBIC €My MPEACTaBUTEIIME 00enXx >Tux rpym (cp. 2Kop.11:23-27).

0 «k koTopbiM S mocbLialw Tedsi» CroBo «S» (€go) 3mech, Kak M B CT. 15, ©UMEET yCUITUTEIBHOE
snayenne. Ot ynorpediennoro 3aech [JIAT'OJIA apostello mpoucxoaut cioBo «amocton». Kak
Oren moceunan Mucyca, tak Mucyc teneps nmocesizaer CBoux cBuaeTeneii, amoctoios (cp. Mu.20:21).

26:18 «OTKpHITh...00paTuThesi» (06a rmarona 3neck ynorpednensl B Gopme MHOMHUTHUBA
AOPUCTA. Bo3moxHO, 3T0 cchuika Ha Tekct Mc.42:7. Metadopa, B KOTOpOHl TOBOPHUTCS, YTO
Meccus OTKpOET TJ1a3a ClIenbIM, 0003Ha4YaeT, YTO OHM OOPETYT MyXOoBHOE 3peHue (cp. MH.9). 3nanue
cyru EBaHrenuss W TOHMMaHHWE €ro JOJDKHO TPEIIIeCTBOBATH NPU3BIBY K YEIIOBEKY O €ro
JT0OPOBOJIBHOM OTKJIMKE (TMOKassHueM U Bepoi). CaTaHa CTPEMHUTCS 3aKPBITh/OCICUTh HAIl Pa3yM U
cepaue (cp. 2Kop.4:4), a [lyx Cesitoit — Ha000poT, OTKPHIT UX (cp. UH. 6:44,65; 16:8-11).

O «OT ThbMBbI...OT BJacTH caTaHbl» OOpartuTe BHUMaHuEe Ha mapaienu3M. OCHOBHOM aKIIEHT
37IeCh — Ha IPEYECKOM TEPMHUHE EX0USia, KOTOPBIi OOBIYHO O3HAYAET BJIACTh, CUIIy W MOTYLIECTBO
(cp. NKJV, NRSV, TEV). Becy mup HaxoauTcs TOJ BO3ACHCTBHEM 371, UMEIOIIETO CYIry0o
AMYHOCTHBIN Xapakrep (cp. Ed.2:2; 4:14; 6:10-18; 2Kop.4:4; Kon.1:12-13).

B Berxom 3aBete, 1 ocobeHHO B mpopouecTBax Mcaumu, He pa3 TOBOPUTCS O TOM, yTo Meccus
JOJDKEH TIPUHECTH MPO3pEHHE CIIENbIM. Y 3TOro MpeJcKa3aHusi ObUl M HEMOCPEACTBEHHO
¢u3uueckuil CMBICI, HO TaKkXke U MeTapopuyecKkuii, T.e. peus muia 06 ucrtune (cp. Mc.29:18; 32:3;
35:5; 42:7,16).

O «Kk cBeTy...K bory» OOpatuTe BHUMaHHE Ha MapauieausM. JIIoam B IpeBHOCTH OY€Hb OOSUTHCH
TeMHOTHI. OHa y HUX OTOXIECTBIISUIACh CO 3JIOM H CTajla COOTBETCTBYIOIIEH MeTadopoit. CBer xe, C
JIPYTO¥ CTOPOHBI, cTaj MeTadhOpOl UCTHHBI, UCIETICHUS U YUCTOTHI. OUeHb XOPOIINK MapasieIbHBIN
TekcT o EBanrenuu kak o ceete — Mu.3:17-21.



O «4T00bI OHH CMOIJIM mNoayuuTh» B »at0it ¢paze HEJIMUHAA DOPMA TJIATOJIA
npezcrasisier codoit eme onuH MHOMHUTHUB AOPUCTA. B rpedeckoM TEKCTE CIIOBO «CMOTIIN
orcyrctByeT (cp. TEV, NJB). EquHCTBEHHBIM yCIOBHEM B JTaHHOM KOHTEKCTE SIBJISICTCSI BBIPAKEHUE
«Bepor B MeHs», KOTopast IOMEILEHA B KOHIE IPEYECKOro MpeIIoKeHus i ycunenus. Bee boxbpu
0J1arocJI0BEHUS CTAHOBSATCS BO3MOXHBIMU TOJIBKO TOTJIa, KOT/Ia YEJIOBEK C BEPOI0 OTKIIMKAETCA Ha
Boxpio Omaromate (cp. Ed.2:8-9). B srom — kopennoe ornuume HoBoro 3aBera oT Bcex
00yCIIOBIICHHBIX 3aBeTOB B BeTxom 3aBere.

O «mpoieHue rpexo» Jlyka ynorpebiser 3ToT TepMuH (aphesis) 1octaToyHo 4acTo:

1. B Tekcre JIk.4:18 oH ucnonb3yercs B BeTXo3aBeTHOM nurare u3 Mc.61:1, rae on o3Hauaer
n30aBiieHre/0CBOOOXKICHHE, KOTOPOE OTpaykaeT cMbICH TeKcToB Mcx.18:2 u Jle.16:26 mo
Cenryarunre.

2. BTekcrax JIk.1:77; 3:3; 24:47; Hean.2:38; 5:31; 10:43; 13:38; 26:18 on o3Ha4aer
«n30aBJIeHUE OT BUHBI 32 IPEX», YTO OTpaxkaeT cMbica Tekcta Br.15:3 mo Cenrtyarunre, rie
peub uaeT 00 aHHYJIMPOBAHUHU J0JTa.

To, kak ucnonb3yer 3T0T TepMuH Jlyka, moxoxe, orpaxkaer u oderoBanue o HoBom 3aBere u3

tekcta Uep.31:34.

O <M HACJEACTBO» ITOT rpedeckuii Tepmun Kleros obosnauaer O6pocanue xpebus (cp. JIes.16:8;
Hon.1:7; ean.1:26) c nenbto onpeaeneHus A0IU HACIEICTBa, Kak B TekcTax boiT.48:6; Ncx.6:8; u
N.Hag.13:7-8. B Berxom 3aBeTe J€BUTHI HE MOJYYWIM BO BIIAJICHUE HUKAKHX 3€MEJb, a JIMIIb
Tonbko 48 neButckux ropoaoB (cp. Bt.10:9; 12:12), vHo mis vHux HacneactBoM Obu1 Cam bor (cp.
Uwc.18:20). Temeppb e BCe HOBO3aBETHBIC BEpPYIOIIUE SIBIAIOTCS CBsmeHHuKamu (cp. 1Iler.2:5,9;
Otk.1:6). T'ocrionp (IXBE) — Haie HaciencTso, a Mol — Ero geru (cp. Pum.8:15-17).

O «TeX, KTO0 OBLT OCBSIIIEH» 3aece — IIPUYACTHUE COBEPHIEHHOI'O BHIA
CTPAHAATEJIBHOI'O 3AJIOT'A. Bepyromue omaHaxabl (Ipu oOparieHuu) OCBSIIAIOTCS BEPOH B
Nucyca Xpucra u mponoykaioT ObITh OCBSIIEHHBIMH paaiee, mpeObiBas B Hem (cp. 20:21). Cwm.
YACTHYIO TEMY «OUMIIEHUE M OCBAIIEHME». Hu catana, HM Kakue-Iu0O CHIIBI
OecoBcKkue, HE CIOCOOHBI OTHATH Y Hac 3To (cp. Pum.8:31-39).

NASB (UPDATED) TEXT: 26:19-23

B30, King Agrippa, | did not prove disobedient to the heavenly vision, ?’but kept declaring
both to those of Damascus first, and also at Jerusalem and then throughout all the region of
Judea, and even to the Gentiles, that they should repent and turn to God, performing deeds
appropriate to repentance. !For this reason some Jews seized me in the temple and tried to put
me to death. #So, having obtained help from God, | stand to this day testifying both to small
and great, stating nothing but what the Prophets and Moses said was going to take place; “that
the Christ was to suffer, and that by reason of His resurrection from the dead He would be the
first to proclaim light both to the Jewish people and to the Gentiles'.

TEKCT IT1O NASB (1995): JAESIH.26:19-23

19«HoaT()My, Hapb Arpumnmna, s He NMPOABWI HEMOCJAYIIAHWS He0eCHOMY BHUIAEHUIO, 4o n
cmai NpoBO3rJalIATh CHaYaJJaa HaxoasmuMmces B lamacke, u maxoce B Uepycanume, a 3amem n
1o Bcel 00/1aCTH NYAeHCKOM, U 0axice ABBIYHUKAM, YTO OHM JOJIKHbI MOKASITHCA U 00PATUTHCS
Kk bory, coBepimas aena, 10cToiiHbIe MOKASTHHUS. *'U3-3a 3T0r0 Heckonvko Hy/JeeB CXBATHJIH
MeHsl B XpaMe M NbITAJUCh MeHsI YOUTb. 22Ho, noJiyuuB nomoub ot bora, st cToro 10 cero aHs,
CBH/IETEJBCTBYS H MAJIOMY U BEJIMKOMY, He YTBEP:KIasi HU4ero, KpoMe Toro, 0 4eM NpoOpPoOKH 1
Momuceil TOBOPHJIM, YTO HAIJIEKUT TOMY ObITh: Zqro XPpHCTY J0JKHO MOCTPaaaThb, U 4TO,
BejencTrBue E2o BockpeceHusi u3 mMepTBbiX, OH Oyner mepBbiM, KTO BO3BeCTHT CBeT W
UyO0elicKkomy Hapoay, U A3bIMHHUKAM)).

26:19 «Ilo3Tomy, naps Arpunna» [laBen crpemuics chenath BCe, JUIsI TOTO Y4TOOBI U 3TOT
YeI0BeK, BO3MOXKHO, npuHsuT EBanrenue (cp. ctuxu 26-29).
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O «s1 He MPOSIBWJI HemocJaymanus»» ['pedeckuit TepmuH peitho mpowmsomen ot MMeHH OOTHHU
yoexnenus. B pganHoM koHTekcTte oH ymoTpebieH ¢ OTPUIIATEJIBHBIM ITPEOUKCOM
«AJIb®A», 4TO MpUAAET CaMOMY TEPMHUHY OTpHUIATEIbHOE 3HAYCHHE, T.€. — HETOCIyIaHue» (cp.
JIk.1:17; Pum.1:30; 2Tum.3:2; Tut.1:16; 3:3). B rpedeckom KoifHe 3TO ObUI, B U3BECTHOU Mepe,
CHJIBHBIN MTPUEM ISl BEIPQXKEHUSI OTPHUIIAHUS YEer0-I100, HO B JAaHHOM KOHTEKCTE C TOMOIIBIO 3TOTO
JUTEpaTypHOTO MpUeMa MOATBEPKAACTCI UMEHHO ocnyianue [lasnal

0O «HeOecHoMy BuaeHMI0O» HMwmeercs B Bumy BcTpeda [laBna ¢ BOCKpecHIMM M MPOCIIaBIECHHBIM
Xpucrom Ha ngopore B Jlamack.

26:20 «B /lamacke...B Hepycanume» O ciyxenuu [laBna B [lamacke roBopurcs B TekcTax ACtS
9:19-25,27; B Uepycamume — 9:26-30; u, Bo3moxkHo, 9:31 — B Uyznee.

O «mokasitbest 1 oopatuthesi kK bory» Cyts nponoBenu IlaBna Oblia TOW e camMoOi, YTO U B
nepBbix nponosersx Hoanna Kpecrutens (cp. M.3:1-12; Map.1:4-8) u Hucyca Xpucra (cp.
Map.1:15).

I'pedeckuii TepMuH, 0003HAYAIOIININ TOKASHUE, IOAPA3ZYMEBALT «IIEPEMEHY B pa3yMme, U3MEHCHHE
o0Opa3a MBIIUIEHHS», @ COOTBETCTBYIOIIMNA €BPEUCKHIN — «M3MEHEHUE B TMOBEICHHH, MOCTYIKAaX».
Hctunnoe nokasHue BkItouaeT B cebs oba cmbicia. Cm. YACTHYIO TEMY «IOKASHUE». B
HoBowMm 3aBerte aiis sxenarommx oOpecTd caceHue COAEPKUTCS J1Ba TpeOOBaHUS (OHH KeE SBIISIOTCS
Y BETX03aBETHBIMU TPEOOBAaHUSAMHU): TOKasHUE (OTBpAIIEHHUE OT ATOMCTUYECKOTO «» U OT Tpexa) u
Bepa (oOparenue k bory Bo Xpucre, cp. cr. 18; Map.1:15; Jesn.3:16,18; 20:21; 26:18, 20).

O «coBepmiasi Jejia, JA0CTOWHbIC TNOKASTHUSA» JanpHelmuii o0pa3 JKHU3HH BEPYIOIIETO
(IIPUYACTUE HACTOSIIEIO BPEMEHU JIEMCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOI'A) moaTBepiaaet
HMCTUHHOCTH €r0 MEePBOHAYAIBHOTO UcTioBeaanus Bephl (cp. Md.3:8; JIk.3:8; Ed.2:8-10, Makosa u 1-
e Hoanna). bor >xemaer mmeTh Takod HapoJ, KOTOphId oTpaxan Obl Ero xapaktep. Bepyromme
MIPU3BaHBI CTAHOBHUTHCS XPUCTOMOAOOHBIME (cp. Pum.8:28-29; Tan.4:19; Ed.1:4; 2:10). EBanrenue —
310 JInuHocth, KoTopyio ciemayer mpuHATh, 3T0 — UCTUHA 00 3TOH JIMYHOCTH, B KOTOPYIO HYXKHO
MOBEPUTH, M 3TO — KU3Hb, MOJJ00HAS KU3HU TOW JInuHOCTH.

26:21  TlpuunHON TONYYMBIIETOCS B XpaMe€ BO3MYIICHUS IOCTYKWJIHW HE caMu OOTOCIOBCKHE
B3I b1 HaBHa, a TO, YTO OH HPOMOBCAOBAJI A3bIMHUKAM, [d CIIC U BKIIHOYAA UX B YHUCJIO CIIaCaCMbIX

(cp. cT. 20).

O «mbITAJIUCh MeHs youtb» 3aech — ¢opma HECOBEPHIEHHOI'O BUJIA CPEIHEI'O
3AJIOT'A (otnoxurenshHas) U3BABUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUS (nbiTaniuch CHOBa M CHOBA)
copmectHo ¢ MHOUHUTUBOM AOPUCTA CPEJHEI'O 3AJIOI'A (yOute). Wynem (cp.
Hesn.9:24) w3z Acum (cp. 20:3,19; 21:27,30) npeanpuHUMaIy HEOIHOKpPATHBIC TOMBITKA YOUTH
[TaBna.

26:22 «CBUAETEJIbCTBYSI M MAJIOMy M BeJIHKOMY>» D10 00001IaroIee CEMUTCKOE
uarnoMatudeckoe Beipaxenue. [1aBen 3asBuser (kak u [lerp, cp. 10:38), uro oH, mo mpumepy Camoro
bora, HenumenpusTeH B OTHONIEHWHM K camMbiM pasHbiM JonasaMm (cp. Bt.10:17; 2I1ap.19:7, cwm.
nosicienue kK 10:34). I[loaTroMy OH U IPOMOBEYET BCEM JTHOISIM.

O «He YTBep:XkKIas HHYero, KpoMe TOro, o 4em mnpopoku u Momceii roBopuauw» IlaBen
YTBEP)KJIa€T, UTO €r0 MPOTOBEAb U T€, K KOMY OHa oOparieHa (T.e. S3bIYHUKH), 3TO BCE HE KaKOe-TO
HOBILIECTBO, @ HCIIOJHEHUE BETX03aBETHOIO mpopoudecTBa. OH MPOCTO PyKOBOACTBYeTCs Berxum
3aBeToM, M COJIEP)KAIUMUCS B HEM 00CTOBAaHUSIMUA U HCTUHAMH.

26:23 OOparuTe BHMMaHUE Ha TO, 4TO TpomoBenb [laBma cocrout m3 Tpex uacreit: (1) Meccus
MOCTpaJan paju NPOMICHHUS TPENIHBIX JIoAeH; (2) BOCKpeceHne Meccuu SIBISIETCS Ha4yalloM B
NOCJIEIYIONEM BOCKpECeHHH Beex Bepyromux; u (3) biaras Bects mpenHa3sHaueHa U Ui Hy/ieeB, U
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JUTSL SI3BIYHUKOB. DTH TPU OOTOCIOBCKHX acleKTa CIIEAYyeT pacCMaTpUBaTh B COBOKYITHOCTH co cT. 20,
B KOTOPOM T'OBOPHUTCSI O TOM, KakK YeJIOBEKY JMYHO IPUHATH XpHCTa (TIOKAasiHUE, OTBPALIECHUE OT
COOCTBEHHOTO ATOMCTUYHOTO «51» M OT Tpexa; Bepa, oOpamieHue Kk bory Bo Xpucre).

O «4r0 XPHCTY AOKHO mocTpajgatb» [ uyneeB 310 ObUIO KaMHEM MPETKHOBEHHS (Cp.

1Kop.1:23), HO Beb 3TO OBLIO U BETX03aBETHHIM Mpeackazanuem (cp. beit.3:15; 1c.21; Hc.53)!
I'pedeckoe ciaoBO «XPHUCTOC» COOTBETCTBYET e€Bpelckomy TUTyly «Meccusi»n. IlaBen

HACTOATEIHHO JOKa3biBaeT, uyto HWwucyc, Kotoporo pacmsuii, W OBUI HCTHHHBIM XPHCTOM,

O6eroBannbiM, [Tomazanaukom (cp. 2:36; 3:6,18,20; 4:10,26; 13:33; 17:3; 26:23).

0 «4T0...4TO» B TpedeckoM BapuWaHTEe 3[eCh YIOTPEOJICH COM03 «eciau» (i), HO 3TO He
YCJIOBHOE IIPE/IJIOKEHUME u He Bompoc, a psiji yTBEpKIAEHUH, KOTOPbIE BBOISTCS COIHO30M
«ato» (el).

O «4rto, BeJencrsue Ezo BockpeceHusi U3 MepTBbBIX» Ha OCHOBaHHMHM 3TOro CTHXa M TEKCTa
Pum.1:4 B panHeill mepkBu c(hHOpMHUpPOBANIACH €pECh, IMONYYHBINAsS HA3BAHHUE «AOMIIMOHU3MY,
CTOPOHHUKH KOTOPOW YTBEPXIAJIM, 4TO 4YeloBeK Mucyc 3a cBOIO OJaro4ecTUBYIO JKM3HB MOJYUHII
BO3ZHArpaXJeHUEe TE€M, 4YTO OBLI BOCKpEemieH u3 MepTBbIX. OmHaKko, MOAOO0HAas COBEPIICHHO
UCKOKECHHAs  XPUCTOJIOTHSI ~ OTKPOBEHHO  WTHOPHPYET  BCE  TEKCTHI,  YTBEPXKIAIOUINE
npezcylecTBoBanue Xpucra, takue kak Mu.1:1; ®un.2:6-11; Kom.1:15-17; n EBp.1:2-3. Hucyc
Xpucroc cymecTtBoBal Bcerna, OH Bcerma obmagan moiHOM boxkectBeHHOCTHIO, U OH IHIIB
BOIUUIOTHUJICS HA BpEM4.

O «cBeT» CBer — 3TO JpeBHeHIIas Mmeradopa, HCIOJIB30BaBIIAsACA A 00O3HAYEHUS HCTUHBI,
YHCTOTHI M HEMOPOYHOCTH (cp. cT. 18; Mc.9:2; 42:6-7).

O «M uyoeiickomy Hapoay, W si3blyHMKam» CymiecTByeT TOJbKO onHO EBanrenue, u OHO
npenHazHaueHo s obeux dtux rpymm (cp. Ed. 2:11-3:13). OHo ocTaBasioch TaiiHOW Ha
MPOTSKEHUM MHOTHX BEKOB, HO TENEepb OHO TOJHOCTHIO OTKphUIOCH BOo Xpucte. Bcee mroau
COTBOPEHBI MO 00pa3y U MOoJo0uI0 OgHOTro-eAWHCTBeHHOTO bora-TBopma (cp. beiT.1:26-27). B
tekcTe beIT.3:15 comepkutcs obOemanwe o ToM, 4To bor mpemocTaBUT majiieMy YeIOBEYECTBY
BO3MOXKHOCTB /IS criaceHusl. Mcans yTBep)aaeT BCeoObeMITIONIHI, BCEeMUPHBIA XapaKTep CIIYKCHHUS
u cymuoctu Meccuu (cp. Uc.42:4,6,10-12; 45:20-25; 49:6; 51:4; 52:10; 60:1-3; u taxxe Mux.5:4-
5).

NASB (UPDATED) TEXT: 26:24-29

#While Paul was saying this in his defense, Festus said in a loud voice, "*Paul, you are out of
your mind! Your great learning is driving you mad". **But Paul said, "I am not out of my
mind, most excellent Festus, but I utter words of sober truth. ?For the king knows about these
matters, and | speak to him also with confidence, since | am persuaded that none of these
things escape his notice; for this has not been done in a corner. ?’King Agrippa, do you believe
the Prophets? | know that you do". ®Agrippa replied to Paul, "“In a short time you will
persuade me to become a Christian'". > And Paul said, *'I would wish to God, that whether in a
short or long time, not only you, but also all who hear me this day, might become such as I am,
except for these chains™.

TEKCT 1O NASB (1995): JESIH.26:24-29

*Korna IHasen TOBOPHJI 3TO B CBOIO 3a1uTy, MecT ckazan rpoMkum rojocom: «Ilases, Thl
comresi ¢ yma! Teos 60/ib1Iasi y4€HOCTH TOBOJAUT TeOs 10 Oe3yMuUsh). “Ho IMaBea ckasan: «51 He
coues ¢ yma, npesocxoaHeimmii ®dect, HO U3J1ara0 CJI0BA HCTUHBI M 3[IPABOI0 CMbICJIA. **H6o
Iapb 3HaeT 00 3THX JeJaX, U 1 TOBOPI0 €My TaKikKe C YBePEeHHOCTBIO, TAK KaK 1 yOexKIeH, 4YTo
HHMYero M3 BCero 3TOro He ycKOJb3HYJIO OT ero BHMMAaHMsA; W00 3TO He B YIJIy NMPOMCXOIMJIO.
27Hapb Arpunna, tel Bepuiib Ilpopoxam? $1 3Har0, 4TO ThI BepHIIb». 28Arplzmr[a omeemu.n
IHaBay: «Eme HeMHOro — M Thl YOeqUIlIb MEHSI CTATh XPUCTHAHUHOM. “Iageux ke ckazan: «51




nomoJinJicst 01 bory, 4To0bI CKOPO JIN, Yepe3 MHOI'0 JIU BPpeMEeHH, He TOJIbKO Thl, HO U BCe, KTO
CJIYHIAeT MEHsl CeroIHsl, MOTJIM CTATh TAKMMHU e, KaK 51, KpOMe ITHX Lenei».

26:24 «®ecT cka3ajg rpoMkuM rojgocom» s decra Bce ckazanHoe IlaBmom ObLIO TIPOCTO
HEBEPOSITHBIM. A €ro MHpPOBO33PEHHE, KyJIbTypa, OOpa3oBaHME M 3aHUMaeMas JOJKHOCTb
OKa3bIBaJIM OYEHb CUIILHOE BO3JICHCTBHE HA €r0 CIIOCOOHOCTh YTO-TO IIOHHUMATh.

0 «T60a 00JbIIAS YUEHOCTH HOBOAMT Tedst 10 Oe3ymusi» He HanpsiMyro, HHOCKa3aTEIbHO, HO B
cioBax decra — npu3HaHKUE TTTyOUHBI, ICHOCTU M YOIUTEIbHOCTH camo3aiuThl [1aBia.

26:25 «HCTHHBI H 3APABOro cMbIcaa»  ['pedeckuit TepMuH SOPhrosuné oOpa3zoBaH OT JABYX
IPEUECKUX CJIOB, «KPENKWH, 37paBblii» M «pasym». VMU BbIpaxann CIIOCOOHOCTh OBITH
Onaropa3yMHbBIM, UMETh B3BEUICHHBIH MOJAXO K U3HU U Pa3MBIIUICHUSIM HaJl HEH. DTOT TEPMHUH —
AQHTOHHM CJIOBaM «COIIEII C yMa» U «10 Oe3yMHusi», Mpo3BydaBImM U3 ycT Decta (cp. cT. 24).

O «MecTUHBI» CM. 4YaCTHYIO TEMY HIDKE.

YACTHASA TEMA: «MCTHHA» B TTOCJIAHUAX ITABJIA

26:26-28 «unapb 3HaeT 00 ITHX Jaegax» BOKpyr 3THUX CJIOB pa3ropajioch HEMaJlo JUCKYCCHH.
Brionine BOo3MOXHO, 4TO X)enmanueM [laBna Obulo BocCmONIb30BaThCsl MHEHHEM Arpunmbl |l mis
HOJTBEPKIEHUS] CBOETO COOCTBEHHOI'O CBHJIETENBCTBA, & TO M, €CJIM OBl YAAJIOCh, OABECTU TOTO K
NPUHATHIO PEIIEHUs CTaTh TaKUM ke BepyroumM B Mucyca, kak u cam Ilasen. Ctux 28 M0oxHO OBLIO
051 mepeBecty Tak: «TbI 4TO, XOUeIIb, YTOOBI U 5 CTAJI CBUAETEILCTBOBATE O XpUCTE?»

26:26 «s1 TOBOPIO €My TaKiKe C YBEePeHHOCTHIO»  Jlyka 4yacTto ynmoTpeOiaseT 3TOT TEPMHUH B
JessHUSAX ATOCTONIOB, M BCSAKHM pa3 — mo oTHomieHuto K [laBmy (cp. 9:27,28; 13:46; 14:3; 18:26;
19:8). OOBIYHO OH MEPEBOIUTCS KaK «IIPOTIOBEAOBATH OECCTpaITHO, Aep3HOBEHHO» (cp. 1dec.2:2).
DTO OAHO U3 MPOSBICHUN COCTOSIHUS XPUCTHAHWHA, KOTna oH ucnoigHeH CaTeiM Jlyxom. O6 sTOM
[TaBen cam takxe monuics B Ed.6:20. Lens dyxa CBAToro — 4to0bl Ka)X[blii BEPYIOITUH CMENIO
nposo3sriaman EBanrenue.

O «1h0 ITO He B YIJIy MPOUCX0AMJI0o» [leTp HEeOMHOKPATHO U YOSIUTEIHHO MOBTOPSUI 3Ty MBICIH
CBOMM TIepBbIM ciymaTessiM B Mepycanume (cp. 2:22,33). DakTsl, uznoxxeHndsie B biaroit Bectn —
HCTOPUYCCKHUEC, U UX JICTKO MOKHO 6]:1)10 MMpOBCPUTH.

26:27 TIlaBen 3Hai, 4yro Arpumma OblI XOpOomIOo ocBeromiieH mo yactu Berxoro 3asera. IlaBen
HAcTaMBaeT Ha TOM, YTO IIPOBO3IJamIaeMasl UM CBAaHTEIbCKAas BECTh COBEPUIICHHO OYEBUIHO
IPOMCXOIUT U3 BeTx03aBeTHbIX [Tucanuii. OHa — HE YTO-TO «HOBOE» WM «HEJABHO MPHUIyMaHHOE»!
JTa BECTh — UCIIOJHEHHOE MPOPOYECTBO!

26:28

NASB «E1me HeMHOro — ¥ Thl y0equIb MeHsl CTaThb XPUCTHAHMHOM»

NKJIV «Tol mouTH ybe:xxgaemnb MeHsI CTaThb XPUCTHAHMHOM»

NRSV «TobI Tak ObICTPO yOExKTACITH MEHS CTATH XPUCTHAHUHOM

TEV «3a Takoe KOPOTKOe BpeMsl, YK He IyMaellb JIM Thl, 4YTO CAeJIaelllb MEHs
XPHCTHAHUHOM ?»

NJB «Eme 4yTh — ¥ TBOM 10BOJIbI MOIJIH ObI C1€JIaTh U3 MEHSI XPUCTHAHUHA))

C JeKkcuYecKol TOYKH 3PEHHS, 3/1eCh MPUCYTCTBYET BAapUAHTHOCTh B MOHMMaHUHU cjoBa 0ligo
(ManeHbKU, HE3HAYUTEIBHBIN): «elle HeMHOroy», B cMmbicie BpeMeHnu (NASB, NRSV, TEV), unm xe
— «eIe 49yTh, MOUYTH», B cMbIicie npuiaraembix yeuauid (NKJV, NJB). To ke camoe oTHOCHTCS H K
cT. 29.


http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/istina_pavel.htm

HCOI[HOSHaLIHOCTB TEKCTa MPUCYTCTBYET WU B OTHOIICHHHU IJiaroJjia: ((I[CJ'I&TB/COSI[&B&TB», KakK B

pyKonucsx P™ X u A, M 5Ke — «CTaTh, CTAHOBHTBCS, KAK B pykxonucu E u B nepeBonax Bynbrare
u [lemmurre.

CMBICT IIMPOKOTrO KOHTEKCTa — oueBHeH. [laBen crpemmics mpenofHecTd EBaHrenue Takum
o0Opa3omM, 4ToOBbI B TeX, KTO 3HAI M yBaxad Berxuii 3aBer (Arpunma), npoOyIuTh YyBCTBO BHHBI,
WIA e, KaK MHHHUMYM, IOJITBEPIUTh OIPOMHYIO 3HAUYMMOCTh BCEX JTHX BETX03aBETHBIX
IIPOPOYECTB.

O «xpucTHaHMHOM» YuyactHUkH «llytm» (mocnenoBatenu Xpucra) BIEPBBIE CTaJIM Ha3bIBAaThCS
xpuctuanamMu B AntHoxum Cupwuiickor (cp. 11:26). B JlesHusx AIMOCTOJIOB 3TO XK€ Ha3BaHHUE
BEPYIOILMX BCTPEYAETCS €I€ TOJBKO OAHAXKIBI, 31€Ch. 3BYUUT OHO U3 ycT Arpunmns! Il, uto roBoput
0 €ro y»e HIMPOKOH U3BECTHOCTU K TOMY BPEMEHHU.

26:29 «S momommicsa Obl bory» Crux 29 mpexacraBmser coboit HemomHoe YCJIOBHOE
NPEAJIOXKEHUE YETBEPTOI'O THUIIA (an ¢ JXXEJIATEJIbHBIM (OIITATHBHbBIM)
HAKJIOHEHUEM), koTopoe BBIpa)ka€T ME4TY, BEPOSITHOCTh MCIIOJHEHUS KOTOPOW JOCTaTOYHO
MaJia. O6I>I‘IHO 3TO — MOJINTBA WX HoXkellaHue. I1aBen odeHb Keiai, I-ITOGBI BCC TC, KTO CJIyHlIall €Tro
— ¥ puUMJIsiHE, U UyJen — yBepoBanu B Mucyca Xpucra Takke Kak U OH CaM.

NASB (UPDATED) TEXT: 26:30-32

%*The king stood up and the governor and Bernice, and those who were sitting with them,
'and when they had gone aside, they began talking to one another, saying, **This man is not
doing anything worthy of death or imprisonment". **And Agrippa said to Festus, ""This man
might have been set free if he had not appealed to Caesar"".

TEKCT 1O NASB (1995): JESIH.26:30-32

A Beran napw, u npaBuTenb, n Bepennka, n Bce Te, KTO CHeT ¢ HUMM, - M, KOI/IA OHH
OTOLITH B CTOPOHY, TO Hauanau Pa3roBapMBaTh APYr ¢ APYroM, roBOpsi: «ITOT YeJOBEK He
JeJ1aeT HU4Yero A0CTOMHOr0 CMEPTH WJM TIOPEMHOIr0 3aKJIIYEHUsD). /| Arpunma cka3zaj
®ecty: «ITOro 4eJOBeKa MOKHO ObLIO Obl 0CBOOOAMTDH, ecii Obl OH He MOTpedoBaJ cylAa y
Kecapsi».

26:30  Kakum obpazom Jlyka mor momyuuth 3Ty uH(popmanmio? Benp 310 ObUT pasroBop B
YEIUHEHUN MEX]ly BHICOKOIIOCTABIEHHBIMU BIACTUTENSAMH (M MPEICTAaBUTEISIMUA UX ceMelt). Mor niu
KTO-TO U3 IPUCIYTH yCIbIIATh €ro U 3aTeM nepenars Jlyke? BrioaHe Bo3MoxkHO, uto Jlyka 3anucan
IIPEIITOJIOKUTEIbHBINA PA3TOBOP HA OCHOBAHMH YTBEPXKICHUMN, CKA3aHHBIX €r0 YYaCTHUKAMM ITO3XKE.
Wnu xe Jlyka mosb3yeTcs 3/1eCh BO3MOKHOCTBIO MOAKPEUTHh STUMU (pa3aMu CBOM JUTEpaTypPHBIH
3aMblIcell, YTOOBI M0Ka3aTh, YTO HU [laBesn, HU XPUCTHAHCTBO B LIE€JIOM HE MPEJCTABIAIOT cO00M s
Puma HUKaKOM ONIaCHOCTH.

26:31-32 «3JTOro 4yenoBeka MOKHO ObL10 ObI 0CBOOOAUTDH, €CJIM Obl OH He MOTpedoBaa cyaa y
Kecapsi» ODTH CJIOBa COOTBETCTBYIOT OJIHOM W3 TJIaBHBIX LIEJIe, KOTOpble mpecienaoBan Jlyka npu
HanucaHuu JlesHUd ATOCTONOB: TMOKa3aTh, YTO XPHCTHAHCTBO HE TaWT B cebe HHUKAKUX
W3MEHHUYECKUX JedcTBUil 1o otHomeHuto kK Pumy. Oto YCIIOBHOE  ITPEJIUVIOXXEHUE
BTOPOI'O THUIIA, B KOTOpOM JIO)KHOE YTBEPKICHHE IENacTCs IJis TOTO, YTOOBI MOMYEPKHYTh
KaKyl0-T100 UCTHHY. DTOT0 YeloBeKa MOXHO ObLTO ObI OCBOOOAHMTH (HO OH HE OBUT OCBOOOXKIIEH),
eci OBl OH HE MOTPeOOBal Cyna y Kkecaps (a oH ero nmorpedonai).




BOITPOCHI JJISA OBCYKIEHUA

Hacrosimuit koMMeHTapuil 1l Bac SIBJISIETCS, MPEKJIE BCEro, pYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBO€ cOOCTBeHHOe wHcTonkoBanue bubmum. Kaxnaeni uz Hac
JOJKEH TPOJIBUTAThCS B CBETE TOTO, YeM MbI 0OnagaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIIECCE TOIKOBAHUS
npuHaUISKUT BaM, bubmun u Cearomy Jlyxy. Bel He JOMKHBI TepeKIIabIBaTh CBOM 00SI3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIEeAYeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

Bonpocs! qyis o0cyx1eHust MOMOTYT BaM 00ayMaTh OCHOBHBIE TEMBI 3TOTO pa3zzena KHUrH. OHH
IIPU3BaHbl 3aCTABUTH BAC 3aJyMaThCs, a HE HaBA3aTh BaM KaKOe-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHHUE.

1. Yewm npencraBiieHHasl B ’TOM IMOBECTBOBAHHUH 3alllUTa OTINYAETCS OT TOM, KoTopyto [1aBen
npennpussul nepen @ecrom u denvkcom?

2. Hackonpko nuYHOE CBHAETENbCTBO I[laBma o cBoeM OOpalieHWH BIHCHIBACTCS BO

BCIO TIOCTPOEHHYIO UM CaMO3aIlUTY B 1IeJ10M?

[Touemy MBICHTB O cTpagaroieM Meccuu OblIa HACTOJIBKO UyK/a ISt nyaeeB?

B uem 3akirouaercst TpyJHOCTb UCTOJKOBaHUs cThXa 287

Hackonbko pazrosop ®@ecra, Arpunmsl u Bepenuku (ctuxu 30-31) 3Hauum 11s

JUTEPATypHOTO 3aMbIcia KHUTH JlestHuii ATIOCTOJI0B, KOTOPBIHA 061 y JIykn?
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